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YUSUFALLI: Permitted to you, on the night of the fasts, is the approach to your
wives. They are your garments and ye are their garments. Allah knoweth what ye
used to do secretly among yourselves; but He turned to you and forgave you; so

now associate with them, and seek what Allah Hath ordained for
you, and eat and drink, until the white thread of dawn
appear to you distinct from its black thread; then
complete your fast Till the night appears; but do not associate with

your wives while ye are in retreat in the mosques. Those are Limits (set by) Allah: Approach not nigh
thereto. Thus doth Allah make clear His Signs to men: that they may learn self-restraint.

)

PICKTHAL: itis made lawful for you to go in unto your wives on the night of the fast. They are raiment
for you and ye are raiment for them. Allah is Aware that ye were deceiving yourselves in this respect and
He hath turned in mercy toward you and relieved you. So hold intercourse with them and seek that which

Allah hath ordained foryou, aNd eat and drink until the white thread
becometh distinct to you from the black thread of the



dawn. Then strictly observe the fast till nightfall and touch them

not, but be at your devotions in the mosques. These are the limits imposed by Allah, so approach them not.
Thus Allah expoundeth His revelation to mankind that they may ward off (evil).

()

SHAKIR: It is made lawful to you to go into your wives on the night of the fast; they are an apparel for
you and you are an apparel for them; Allah knew that you acted unfaithfully to yourselves, so He has turned
to you (mercifully) and removed from you (this burden); so now be in contact with them and seek what Allah

has ordained for you, and eat and drink until the whiteness of the
day becomes distinct from the blackness of the night at
dawn, then Complete the fast till nlght, and have not contact with them

while you keep to the mosques; these are the limits of Allah, so do not go near them. Thus does Allah make
clear His communications for men that they may guard (against evil).
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